
 
 
 
   بونینا كد رابي قصري حشویوَینا نوخرَیتو يــب
  كبیرة قصوراً سنبني أننا نظنّ كنّا الغربة يـــــف

We thought that we are going to build a big palaces in the 
emigration. 

 
    فُشرینا كو ریثاثيــــب بي يــــكلی وأحنا أزّن إشني
  نذوب دنیاــــال ھذه في واقفون ونحن مضتْ أعوامٌ

But years passed and we are still standing and in this 
world we are melting. 

 
   وصدیناـح لك ھاوا مي رــسط اــماطین منـــل ویلان ویلان

  دـــنحص لا الھواء وىـــــسف ، وصلنا ماذا إلى ، لناوی لناوی
woe unto us woe unto us , to what we reached , though 
expect the air we aren't gathering. 
 
 

 
  دووراوو دو فادونو  إي دلیبي لیثوـــح لوطاعینو

  ذلك ةــــــــــلاحالفِ فدّانَ لبيـــق حلوةَ یا أنسَ مـــل
My sweetheart ,I won't forget that acre of cultivation. 

 



 
  طوراوو وــب دقّقووني صیداوو أو بوليـــــل وآثي
  الجبل ذلك يــف طیورالحجل صیدذھني ـل رَوخَطَ

And I remembered the hunting partridges in that 
mountain. 

 
   وصدیناـح لك ھاوا مي رــسط اــماطین منـــل ویلان ویلان

  دـــنحص لا الھواء وىـــــسف ، وصلنا ماذا إلى ، لناوی لناوی
woe unto us woe unto us , to what we reached , thought 
expect the air we aren't gathering. 

 
 

      اكرنوـومس تامو طرَلّي وـــــشایَلنمك  حوروني لعَ
   )  أنا(  ضِعتُو ھناك تركتھم  ألــــــــــأس أصدقائي عن

I'm asking about my friends that I left behind and I 
became lost ( without them )  

 
  ؟میدَیونو كو حوديــــــبل أیّومانك  كدوعري إیما
  ؟جنأ وحديـــــــــــل فأنا  الأیام  تلك ستعود متى

When that days will return cause I'll go mad if I stood 
alone? 

 
   وصدیناـح لك ھاوا مي رــسط اــماطین منـــل ویلان ویلان

  دـــنحص لا الھواء وىـــــسف ، وصلنا ماذا إلى ، لناوی لناوی
woe unto us woe unto us , to what we reached , thought 
expect the air we aren't gathering. 



 
 

  جغیرو وـــــــدكتی  تانورو لو بیرو دي لمّایي ھیونوصَ
  متوقّدـــــــــــــال ورنالت إلى ، البئر ماء إلى أنا عطشانُ

I'm thirsty to the water of the well , and to the flaming 
kiln 

 
 

  حفیرو لیبيـــــب مـــلعولَ  وباـدح  ریديــــآث مو حلیثو بَرثوـــل
  الأبد إلى قلبي في محفورٌ حبّھا التي تلك ،ي ـــبنت جمیلة من وطن إلى

And to a beautiful girl of my Home , that her love is 
engraved in my heart forever. 

 
 

   وصدیناـح لك ھاوا مي رــسط اــماطین منـــل ویلان ویلان
  دـــنحص لا الھواء وىـــــسف ، وصلنا ماذا إلى ، لناوی لناوی

woe unto us woe unto us , to what we reached , thought 
expect the air we aren't gathering. 

 
 
 


